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บทคัดย่อ
	 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์ 1) เพื่อศึกษาความสอดคล้องของแบบเรียนภาษาจีนและข้อสอบ PAT 7.4 ในด้าน

ไวยากรณ์ 2) เพือ่น�ำผลวจัิยสรปุมาใช้เป็นแนวทางในการเรยีนการสอนภาษาจนีในระดบัมธัยมปลาย โดยท�ำการสมัภาษณ์

กลุม่เป้าหมาย 2 กลุม่ดังนี ้กลุม่ที ่1 ผูท้รงคุณวฒุแิละนกัวชิาการทีม่ปีระสบการณ์การสอนภาษาจนีในระดบัอดุมศกึษา

และมัธยมศึกษาตอนปลาย และกลุ่มที่ 2 อาจารย์ผู้สอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ผลจากการที่ผู้วิจัยได้

ท�ำการวิเคราะห์และจากการสัมภาษณ์พบว่า ลักษณะข้อสอบด้านไวยากรณ์มีความสอดคล้องกับแบบเรียนภาษาจีน

ในด้านของไวยากรณ์ และยงัพบปัญหาทีย่งัขาดความสมบูรณ์เพยีงพอท่ีจะท�ำให้แบบเรยีนและข้อสอบมคีวามสอดคล้อง

มากยิง่ขึน้ อาทเิช่น ในด้านแบบเรียน การจัดการเรียนการสอนภาษาจนี ทัง้นีผู้ว้จิยัจงึได้เสนอแนะแนวทางในการพฒันา

แบบเรียนภาษาจีนและข้อสอบให้มีความสอดคล้องมากยิ่งขึ้น อีกทั้งเพื่อเป็นแนวทางในการจัดหลักสูตรการเรียน 

การสอนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายให้มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น

ค�ำส�ำคัญ: ข้อสอบวัดความถนัดทางภาษาจีน (PAT 7.4)  แบบเรียนภาษาจีน (汉语教程)  แบบเรียนสัมผัสภาษาจีน 

(体验汉语)  ความสอดคล้อง

Abstract
	 The purpose of this research: 1) to study the consistency between Chinese textbooks and 

grammar of PAT 7.4 tests 2) to apply result of the research for teaching Chinese in high school 

by interviewing two target groups: the group of Experts and scholars with experienced academic 

teaching Chinese in college and high school level and the group of Chinese teachers in high school 

level. The result of the research from analyzing and interviewing found that the characteristics of 
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grammar exams are consistent with Chinese textbooks in terms of grammar. On the contrary, the 

research found that textbooks are not complete enough to make consistency between Chinese 

textbooks and the tests; such as, textbooks, and teaching Chinese method. However, the  

researcher has proposed guidance on the development of Chinese textbooks and the tests to be 

even more consistent. And to guide the direction of teaching Chinese in high school effectively.

Keywords: Chinese Aptitude Test (PAT 7.4), “Hanyu Jiaocheng” textbook, “Tiyan Hanyu” textbook, 

Consistency

บทน�ำ
	 ตามทีก่ระทรวงศกึษาธกิารได้มกีารบรรจวุชิาภาษาจนี

ไว้ในกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศที่ผู ้เรียน

สามารถเลอืกเรยีนรูไ้ด้ตามหลกัสตูรการศึกษาขัน้พ้ืนฐาน 

ปีพุทธศักราช 2544 เป็นต้นมานั้น ส่งผลให้โรงเรียน 

ท้ังระดบัประถมศกึษาและมธัยมศกึษามกีารเปิดการเรยีน

การสอนกนัอย่างแพร่หลาย โดยเฉพาะอย่างยิง่ในระดับ

มัธยมศึกษาตอนปลาย และเป็นอีกหนึ่งวิชาที่นักเรียน

สามารถเลือกสอบเพื่อใช้ในการสอบเข้าศึกษาต่อระดับ

อุดมศึกษา

	 จากปัญหาด้านการเรียนการสอนภาษาจีนยังคงมี

ปัญหาอยูม่าก โดยเฉพาะปัญหาด้านแบบเรยีนภาษาจนี 

เนือ่งจากปัจจบุนั การใช้แบบเรยีนภาษาจนีทีเ่ป็นวชิาหลกั

ในแผนการเรยีนศลิป์-ภาษาจนีระดบัมธัยมศกึษาตอนปลาย 

แต่ละโรงเรียนเลือกใช้แบบเรียนที่มีรูปแบบและเนื้อหา

ทีแ่ตกต่างกนัออกไป ไม่ว่าจะเป็นแบบเรยีนทีท่างกระทรวง

ศึกษาธิการเป็นผู้ก�ำหนดให้ใช้ ซึ่งรวบรวมเน้ือหาโดย

อาจารย์คนไทยและอาจารย์เจ้าของภาษา หรือแบบเรียน

ทีท่างโรงเรียนอนุญาตให้ผูส้อนเป็นผูเ้ลอืกเอง เนือ่งจาก

ยังไม่มีแบบเรียนกลาง และมีการจัดการเรียนการสอน

และใช้สื่อการเรียนการสอนในลักษณะต่างคนต่างท�ำ 

ท�ำให้เกดิปัญหาการเรียนการสอนภาษาจนีไม่ได้มาตรฐาน

เท่าเทยีมกนัในแต่ละโรงเรยีน ซึง่ส่งผลโดยตรงต่อผูเ้รยีน

ที่เรียนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายและ

ต้องการเลอืกสอบภาษาจนีแทนภาษาต่างประเทศภาษาอืน่

ในการสอบเข้าศกึษาต่อในมหาวทิยาลยั (Manomaivibool, 

2005 cited in Liangghiranthaworn, 2010: 46)  

ให้เห็นว่าแบบเรียนที่ใช้เรียนกับข้อสอบความถนัดทาง

ภาษาจีน (PAT 7.4) ขาดความสอดคล้องกัน

	 ไวยากรณ์ถือเป็นส่วนประกอบที่ส�ำคัญอย่างยิ่งต่อ

การเรยีนภาษา การมคีวามรูค้วามเข้าใจการใช้จะสามารถ

ท�ำให้ผู้เรียนน�ำไวยากรณ์มาประยุกต์ใช้ได้อย่างมั่นใจ  

ซึง่จากการค้นคว้าข้อมลูในการจดัสอบ (PAT 7.4) ผูว้จิยั

พบว่า ข้อสอบวัดความรู้ทักษะทางด้านไวยากรณ์ของ

ข้อสอบ PAT 7.4 มีสัดส่วนที่ค่อนข้างมากเมื่อเทียบกับ

ทักษะทางด้านอื่นๆ รวมถึงหนังสือแบบเรียนที่โรงเรียน

ส่วนมากเลอืกใช้นัน้พบว่า เนือ้หาทกัษะทางด้านไวยากรณ์

นั้นไม่สอดคล้องกับข้อสอบ ท�ำให้ผลการวิจัยท่ีได้มีการ

ส�ำรวจมาก่อนหน้านี้พบว่า นักเรียนส่วนใหญ่เห็นว่า

ข้อสอบค่อนข้างยาก ผูส้อนและนกัเรยีนต่างเหน็ว่าข้อสอบ 

PAT 7.4 ไม่สอดคล้องกับสภาพการเรยีนการสอนภาษาจีน

ในประเทศไทย (Chun, 2012) ผูท้�ำวจิยัจงึได้เหน็ถงึปัญหา

ของการเรียนการสอนภาษาจีนของนักเรียนในระดับ

มัธยมศึกษาตอนปลาย

	 ดังนั้นผู ้วิจัยจึงมีความสนใจที่จะวิเคราะห์ศึกษา

ความสอดคล้องระหว่างแบบเรียนภาษาจีนที่โรงเรียน

มัธยมศึกษาตอนปลายส่วนใหญ่นิยมเลือกใช้กับข้อสอบ

ความถนัดทางภาษาจีน (PAT 7.4) ด้านไวยากรณ์ท่ี

นักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายที่ต้องการสอบเข้า

เพือ่ศกึษาต่อระดบัอดุมศกึษา ทัง้นีจ้งึได้ท�ำการศกึษาถึง

ความสอดคล้องระหว่างแบบเรยีนและข้อสอบ (PAT 7.4) 

เพือ่ทราบถึงปัญหาของข้อสอบและแบบเรยีน เพือ่เสนอ
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แนวทางในการพัฒนาเนือ้หาการเรยีนการสอนภาษาจนี

ระดับมัธยมปลายในด้านไวยากรณ์ ให้สอดคล้องกับ 

แนวข้อสอบและแบบเรียน อกีทัง้เพ่ือเป็นแนวทางในการ 

เตรียมสอบ PAT 7.4 และช่วยส่งเสรมิการเรยีนการสอน

ภาษาจนีให้เหมาะสมกบัสภาพการเรยีนการสอนภาษาจนี

ในประเทศไทยให้มีประสิทธิภาพที่ดียิ่งขึ้น

วัตถุประสงค์ของการวจิัย
	 1.	เพือ่ศกึษาความสอดคล้องของแบบเรยีนภาษาจนี

และข้อสอบ PAT 7.4 ในด้านไวยากรณ์

	 2.	เพื่อน�ำผลวิจัยสรุปและน�ำมาเป็นแนวทางใน 

การเรียนการสอนภาษาจีนในระดับมัธยมปลาย

การทบทวนวรรณกรรม
	 Chun (2012) ได้ท�ำการศึกษาวจัิยเรือ่ง An Inves-

tigation Report on The Thailand PAT 7.4 Admission 

Exam เพ่ือส�ำรวจสภาพการณ์การสอบความถนดัทางด้าน

ภาษาจนี PAT 7.4 เนือ่งจากมผีูเ้ข้าสอบเป็นจ�ำนวนมาก 

แต่มีนักเรียนจ�ำนวนมากที่มีผลการสอบอยู่ในระดับ 

ที่ค่อนข้างต�่ำ โดยท่ัวไปอยู่ที่ 60.01-90.00 คะแนน  

มีเพียงนักเรียนไม่กี่คนที่สอบได้คะแนนในระดับที่สูง

เท่าน้ัน ผู้วิจัยได้ท�ำการวิเคราะห์ข้อสอบและส�ำรวจ

ความคดิเหน็ของผูส้อนและผูส้อบทีม่ต่ีอข้อสอบ PAT 7.4 

จากผลการวิจัยพบว่า นักเรียนส่วนใหญ่เห็นว่าข้อสอบ

ค่อนข้างยาก ผู้สอนและนกัเรยีนต่างเหน็ว่าข้อสอบ PAT 

7.4 ไม่ได้สอดคล้องกบัสภาพการเรยีนการสอนภาษาจนี

ในประเทศไทย ไม่สามารถวัดระดับความรู้ภาษาจีนได้

อย่างแท้จริง ซึ่งผลการวิจัยดังกล่าวยังได้สะท้อนถึง

สภาพปัญหาการเรยีนการสอนภาษาจีนของประเทศไทย

ในปัจจุบัน

	 Li (2015) ได้ท�ำการศึกษาวิจัยเรื่อง The testing 

research of Chinese college entrance exam 

(PAT 7.4) in Thailand ผูว้จิยัได้ท�ำการวเิคราะห์ลกัษณะ

ต่างๆ และมีการจ�ำแนกประเภทของข้อสอบภาษาจีน 

จากนั้นได้ท�ำการสรุปแต่ละหัวข้อของข้อสอบ อีกทั้งยัง

มกีารท�ำแบบส�ำรวจสอบถามผูเ้รยีน ท�ำให้ผูว้จิยัสามารถ

สรุปการวิเคราะห์ลักษณะของข้อสอบ PAT 7.4 ได้ดังนี้ 

1) ข้อสอบ PAT 7.4 คือ แบบทดสอบวัดความถนัด

ทางการเรยีน โดยทดสอบความสามารถทางทักษะภาษา

ทั้ง 3 ด้าน ทักษะด้านไวยากรณ์ ทักษะด้านการสื่อสาร 

และทักษะการประยุกต์ใช้ภาษา 2) ลักษณะประเภท

ของข้อสอบ PAT 7.4 3) ทักษะความรู้ที่ใช้ในการสอบ 

ประกอบไปด้วยไวยากรณ์ ระบบเสยีง ค�ำศพัท์ ไวยากรณ์ 

การสื่อสารในชีวิตประจ�ำวัน การประยุกต์ใช้ค�ำและ

วัฒนธรรม โดยส่วนของค�ำศัพท์และไวยากรณ์มีสัดส่วน

ข้อสอบทีค่่อนข้างเยอะ ผูเ้รยีนควรมกีารฝึกฝนเตรยีมตวั

เพือ่พร้อมในการสอบ ผูว้จิยัยงัได้สรปุให้เหน็ถงึขอบเขต

ไวยากรณ์หลักที่ทางผู้ออกข้อสอบนิยมเลือกน�ำมาใช ้

ในการออกข้อสอบในส่วนของเนื้อหาไวยากรณ์ ตั้งแต ่

ปี พ.ศ. 2552-2554 โดยมไีวยากรณ์หลกัๆ 16 ชนดิ ดงันี้ 

1. ค�ำบอกจ�ำนวน 2. ค�ำบุพบท 3. ค�ำวเิศษณ์ 4. ค�ำเสรมิ

น�้ำเสียง 5. ค�ำเสริม 6. ค�ำเชื่อมประโยค 7. ค�ำศัพท ์

ทีเ่ข้าคูก่นั 8. ค�ำซ�ำ้ 9. ค�ำกรยิาทีส่ามารถน�ำมารวมและ

แยกกนัได้ 10. การเรยีงล�ำดบัค�ำในประโยค 11. บทเสรมิ

กริยา 12. การใช้ “把 (bǎ)” 13. การใช้ “被 (bèi)” 

14. ประโยคการเปรียบเทียบ 15. รูปแบบปฏิเสธ  

16. เครือ่งหมายวรรคตอน ท้ังนีผู้ว้จัิยยงัได้มกีารเสนอแนะ

ข้อส�ำคญัท่ีเกีย่วกบัความรูท้ีค่วรเตรยีมพร้อมในการสอบ 

PAT 7.4 ให้กับผู้สอบ

	 จากการศกึษาข้างต้น ท�ำให้ผูวิ้จัยทราบถึงมมุมองของ

ผูเ้รยีนและอาจารย์ผูส้อนภาษาจีนในประเทศไทยส่วนใหญ่

มคีวามเหน็ว่าข้อสอบ PAT 7.4 ไม่มคีวามสอดคล้องกบั

สภาพการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย ท�ำให้

ผู้เรียนเกิดความรู้สึกว่าข้อสอบยากเกินกว่าท่ีได้ศึกษา 

อีกท้ังยังมีปัจจัยท่ีเป็นปัญหา อาทิเช่น ด้านหลักสูตร  

ผู้สอน และแบบเรียน เป็นต้น ดังนั้นควรมีการปรับปรุง

และพัฒนาหลักสูตรการจัดการเรียนการสอน เพื่อให้

ปัจจัยท่ีเป็นปัญหาในด้านต่างๆ ท่ีกล่าวมานั้นมีความ

สอดคล้องกับข้อสอบ PAT 7.4 มากยิ่งขึ้น
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วธิกีารวจิัย
	 1.	ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง

		  กลุ ่มที่  1 ผู ้ทรงคุณวุฒิและนักวิชาการที่มี

ประสบการณ์การสอนภาษาจีนในระดับอุดมศึกษาและ

มธัยมศกึษาตอนปลาย ซึง่เป็นผูท้ีม่ปีระสบการณ์ทางด้าน

การอบรมข้อสอบวัดความถนัดทางภาษาจีน (PAT 7.4) 

จ�ำนวน 4 ท่าน

		  กลุม่ที ่2 อาจารย์ผูส้อนภาษาจนีระดบัมธัยมศกึษา

ตอนปลาย จ�ำนวน 3 ท่าน ซึ่งเป็นผู้มีประสบการณ์ 

ในการสอนภาษาจนี อกีทัง้มคีวามเข้าใจในการจดัหลกัสตูร

การเรยีนการสอนภาษาจนีระดบัมธัยมศกึษาตอนปลาย

	 2.	เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย

		  2.1	 ในการศึกษาความสอดคล้องโครงสร้าง

ไวยากรณ์ของแบบเรียนภาษาจนีทีใ่ช้ในการเรยีนการสอน

ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายและศึกษาด้านไวยากรณ์

ของข้อสอบความถนดัทางภาษาจีน (PAT 7.4) โดยผูว้จัิย

ได้ก�ำหนดเอกสารที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูลมีดังนี้

			   2.1.1	 แบบเรียนสัมผัสภาษาจีน (体验汉

语: Tiyan Hanyu)

			   2.1.2	 แบบเรียนภาษาจีน (汉语教程 : 

Hanyu Jiaocheng)

			   โดยการเลือกแบบเรียนนั้นได้เลือกจาก 

แบบเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายที่ถูกเลือกใช้

มากทีส่ดุ ตามข้อมลูจากงานวจิยัของศนูย์จนีศกึษา สถาบนั

เอเชียศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ปี พ.ศ. 2551

			   2.1.3	 ข้อสอบความถนดัทางภาษาจนี (PAT 

7.4) โดยเลอืกข้อสอบตามทีส่ถาบนัทดสอบทางการศกึษา

แห่งชาต ิ(องค์การมหาชน) ได้มกีารพิมพ์เผยแพร่ จ�ำนวน 

2 ฉบับล่าสุด ได้แก่ ข้อสอบความถนัดทางภาษาจีน 

(PAT 7.4) ฉบับเดือนตุลาคม พ.ศ. 2553 และเดือน

มีนาคม พ.ศ. 2554

		  จากเอกสารที่เกี่ยวข้องดังที่กล่าวถึงเพื่อศึกษา

ความสอดคล้องของแบบเรยีนภาษาจีนและข้อสอบ PAT 

7.4 ในด้านไวยากรณ์ ทั้งนี้เพื่อน�ำผลที่ได้ศึกษามาเป็น

แนวทางในการวเิคราะห์และสรปุแนวทางในการพฒันา

วิจัย ดังนี้

		  1)	ด�ำเนินการวิเคราะห์ข้อมูลจากเอกสารทาง

วิชาการ ทฤษฎี และผลงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

		  2)	ด�ำเนินการวิเคราะห์ข้อมูลจากแบบเรียน

ภาษาจนีและข้อสอบวดัความถนดัทางภาษาจนี (PAT 7.4)

		  3)	สร้างแบบสอบถามเจาะลกึเพือ่ท�ำการสมัภาษณ์

ผู้ทรงคณุวฒุ ินกัวชิาการ และอาจารย์ ทัง้นีเ้พือ่น�ำแบบ

สัมภาษณ์มาวิเคราะห์เป็นข้อมูลในการท�ำวิจัยต่อไป

		  4)	ด�ำเนินการตามกระบวนการข้ันตอนในการ

สมัภาษณ์นกัวชิาการ อาจารย์ซึง่เป็นผูท้ีม่คีวามรูค้วามเข้าใจ

เกี่ยวกับระบบการจัดสอบวัดความถนัดทางภาษาจีน 

(PAT 7.4)

	 3.	การเก็บรวบรวมข้อมูล

		  ในการรวบรวมข้อมูลเพื่อท�ำวิจัยในครั้งนี้ ผู้วิจัย

ได้ด�ำเนนิการรวบรวมข้อมูลในขัน้ต้นด้วยการเกบ็ข้อมลู

จากข้อสอบ PAT 7.4 ในด้านไวยากรณ์และแบบเรียน 

ท่ีใช้ในการเรียนการสอนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษา

ตอนปลายในประเทศไทย โดยศกึษาหวัข้อไวยากรณ์ของ

ข้อสอบ PAT 7.4 ว่ามคีวามสอดคล้องกบัแบบเรยีนกรณี

ศึกษาหรือไม่

		  ในขัน้ตอนถดัมาได้รวบรวมข้อมลูโดยการสมัภาษณ์

เจาะลึกจากกลุ่มตัวอย่าง ซึ่งเป็นผู้ทรงคุณวุฒิ อาจารย์

ที่มีประสบการณ์เกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาจีน 

ให้กับนักเรียนไทย อีกทั้งยังมีการรวบรวมข้อมูลทฤษฎี

จากเอกสาร ต�ำรา และงานวิจัยที่เกี่ยวข้องเพื่อน�ำมาใช้

ในการวิเคราะห์ในงานวิจัยครั้งนี้

	 4.	การวิเคราะห์ข้อมูล

		  1)	ศกึษาไวยากรณ์ทีป่รากฏจากในข้อสอบ PAT 

7.4 และแบบเรยีนภาษาจนีว่ามคีวามสอดคล้องอย่างไร

		  2)	น�ำข้อคดิเห็นท่ีได้จากการสมัภาษณ์มาวเิคราะห์

		  3)	น�ำผลงานวิจัยและแนวคิดทฤษฎีก่อนหน้านี้

ที่เกี่ยวข้องมาวิเคราะห์ปัญหาที่เกิดขึ้นกับการเรียน 

การสอนภาษาจีนในประเทศไทย
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ผลการวจิัย
	 ตอนที่ 1 ผลวิเคราะห์จากการศึกษาแบบเรียน

และข้อสอบ PAT 7.4

	 จากการศกึษาตวัอย่างข้อสอบ PAT 7.4 เดอืนตลุาคม 

พ.ศ. 2553 และ PAT 7.4 เดือนมีนาคม พ.ศ. 2554  

มีหัวข้อไวยากรณ์ต่างๆ ข้างต้นที่ปรากฏในแบบเรียน

สัมผัสภาษาจีน (体验汉语) และแบบเรียนภาษาจีน  

(汉语教程) ซึง่จากการศึกษาข้างต้นท�ำให้พบว่า ข้อสอบ 

PAT 7.4 ทัง้สองฉบบัและแบบเรยีนภาษาจนีทัง้สองเล่ม

ดงักล่าว ผูว้จิยัพบว่า แต่ละหวัข้อไวยากรณ์ทีป่รากฏใน

ข้อสอบ PAT 7.4 ฉบับเดือนตุลาคม พ.ศ. 2553 และ

ข้อสอบ PAT 7.4 ฉบบัเดอืนมนีาคม พ.ศ. 2554 ส่วนใหญ่

มีความสอดคล้องกับเนื้อหาไวยากรณ์ของทั้งแบบเรียน

สัมผัสภาษาจีน (体验汉语) และแบบเรียนภาษาจีน  

(汉语教程) แต่จากการวิเคราะห์ข้างต้น ผู้วิจัยมีความ

คิดเห็นโดยสรุปว่าแบบเรียนทั้งสองแบบ ถือว่าเป็น 

แบบเรียนทีไ่ด้แต่งขึน้ตามหลกัเกณฑ์ในการแต่งต�ำราเรยีน 

โดยแบบเรียนภาษาจีน (汉语教程) มีการอธิบาย

ประกอบไปด้วยวธิกีารใช้ โครงสร้างของไวยากรณ์ทีช่ดัเจน 

และแสดงให้เหน็ถงึบรบิททีส่ามารถน�ำมาใช้ในการสือ่สาร

ในชีวิตประจ�ำวันได้จริง อีกทั้งท�ำให้เห็นว่าแบบเรียน

ภาษาจีน (汉语教程) มีความเหมาะสมตามหลักเกณฑ์

ของการเขยีนต�ำราเรยีนท่ีสามารถน�ำเนือ้หามาประยกุต์

ใช้ได้จรงิ ยงักล่าวได้ว่าเป็นแบบเรยีนทีม่คีวามสอดคล้อง

กับข้อสอบ PAT 7.4 มีความเหมาะสมกับระดับของ 

กลุ่มผู้ที่เรียนมัธยมศึกษาตอนปลายแผนการเรียนศิลป์-

ภาษาจนี หรอืผู้ทีต้่องการเรยีนเพือ่น�ำไปทดสอบความรู้

ด้านไวยากรณ์

	 ในส่วนของแบบเรียนสัมผัสภาษาจีน (体验汉语) 

เป็นแบบเรียนที่มีการอธิบายรูปแบบการใช้ไวยากรณ์

ค่อนข้างน้อย มเีพียงบางบทเรียนทีส่อดแทรกรูปประโยค

ไวยากรณ์ ด้วยเนือ้หาแบบเรียนทีค่่อนข้างง่าย ซึง่ความรู้

ที่ได้จากแบบเรียนชุดนี้ประกอบด้วยเนื้อหาไวยากรณ์ 

ที่สอดคล้องกับการน�ำไปใช้ในการสอบวัดระดับต่างๆ 

เพียงแต่ควรมีการปรับรูปแบบการอธิบายให้สมบูรณ์

มากยิง่ขึน้ โดยเฉพาะความรูด้้านทกัษะไวยากรณ์นัน้เป็น

ส่วนท่ีจ�ำเป็นที่ต้องน�ำมาประยุกต์ใช้ในการสอบ ควรมี

การปรบัรปูแบบอธบิายตวัอย่างประโยคไวยากรณ์ทีช่ดัเจน 

เพือ่ให้สอดคล้องกบัหลกัการเรยีนการสอนภาษามากขึน้ 

ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับรูปแบบวิธีการจัดการสอนของผู้สอน

	 ตอนที่ 2 ผลวิเคราะห์จากการสัมภาษณ์

	 จากการท่ีผูว้จัิยได้ท�ำการศกึษาวจัิยนี ้จึงได้น�ำข้อสรปุ

เหล่านี้มาศึกษาพบว่า ปรากฏลักษณะดังเช่นตามท่ีผู้ท่ี

ให้สัมภาษณ์ได้ให้ความคิดเห็นมา และจากที่ผู้วิจัยได้

วเิคราะห์แล้วนัน้ พบว่า ผูใ้ห้สมัภาษณ์ส่วนใหญ่มคีวามเหน็

ดังนี้

	 1.	ด้านข้อสอบ PAT 7.4

		  อาจารย์ระดับอุดมศึกษาและระดับมัธยมศึกษา

ตอนปลายส่วนใหญ่มคีวามเหน็ว่า ข้อสอบ PAT 7.4 เป็น

ข้อสอบท่ีมลีกัษณะท่ีค่อนข้างเหมาะสม โดยรปูแบบของ

ข้อสอบดังกล่าวมีการแบ่งสัดส่วนของข้อสอบในด้าน

ไวยากรณ์ สัทอักษร ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับประเทศจีน 

เป็นต้น โดยเฉพาะข้อสอบทีเ่ป็นความรูข้องไวยากรณ์นัน้ 

โดยอาจารย์ท่ีมีประสบการณ์ด้านภาษาจีนในระดับ

อดุมศกึษาส่วนใหญ่มคีวามเหน็ว่าเป็นไวยากรณ์ท่ีนกัเรยีน

ต้องมีความรู้พื้นฐานจากการเรียนในระดับมัธยมศึกษา

ตอนปลายสายศิลป์-ภาษาจีนมาอยู่แล้ว ดังนั้นในแบบ

ทดสอบด้านไวยากรณ์ไม่น่าจะเป็นปัญหาส�ำหรบันกัเรยีน 

และส่วนหนึง่ของอาจารย์ผูใ้ห้สมัภาษณ์ระดบัอดุมศกึษา

และเป็นผู ้ท่ีมีประสบการณ์ในการอบรมเตรียมสอบ  

PAT 7.4 ได้ให้ข้อเสนอแนะเกีย่วกบัรปูแบบของข้อสอบ 

PAT 7.4 ว่าหากข้อสอบ PAT 7.4 เป็นข้อสอบทีว่ดัความ

ถนดัของผูเ้รยีนแล้ว ฉะนัน้กค็วรปรบัรปูแบบข้อสอบให้

เหมาะสมกับลักษณะข้อสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน 

HSK เพือ่ทีจ่ะสามารถน�ำความรูท้ีเ่รยีนมาปรบัประยกุต์ใช้

ในชวีติประจ�ำวนัได้จรงิ แต่จากลกัษณะรปูแบบข้อสอบ 

PAT 7.4 ท่ีออกสอบนั้นเป็นเหมือนลักษณะข้อสอบท่ี

ต้องการทดสอบทักษะความรู้ทางด้านภาษามากกว่า
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		  อาจารย์ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายส่วนใหญ ่

มคีวามเหน็ว่า ข้อสอบ PAT 7.4 ไวยากรณ์ เป็นข้อสอบ

ทีค่่อนข้างเหมาะสม เพราะเป็นการทดสอบความรูท้างด้าน

ภาษาและนกัเรยีนกไ็ด้น�ำความรู้จากทีไ่ด้ศึกษาไปแล้วน้ัน

ทดสอบความรู้ของตนเอง และได้กล่าวถึงสภาพการจัด 

การเรยีนการสอนภาษาจนีของประเทศไทยนัน้สะท้อนถึง

ปัญหาการออกข้อสอบของข้อสอบ PAT 7.4 ซึง่ข้อสอบ

ส่วนใหญ่ออกโดยอาจารย์ที่ไม่ได้สอนอยู ่ในระดับ

มธัยมศกึษาตอนปลาย ท�ำให้ไม่ทราบถงึปัญหาของการจดั 

การเรียนการสอนทีแ่ท้จรงิ แต่เป็นเพยีงผูท้ีม่คีวามรูด้้าน

ทักษะต่างๆ ของภาษาเพยีงเท่านัน้ ซึง่ปัญหาเหล่านีก้อ็าจ

ส่งผลท�ำให้นักเรียนส่วนใหญ่ไม่สามารถท�ำข้อสอบได้

และรูส้กึว่ามคีวามรูไ้ม่เพยีงพอต่อการทดสอบ PAT 7.4

	 2.	ด้านแบบเรียน

		  จากการศึกษาวิเคราะห์ผู้วิจัยพบว่า แบบเรียน

ภาษาจนี (汉语教程) เป็นแบบเรียนทีค่่อนข้างเหมาะสม

ส�ำหรบัผูเ้รยีนระดบัมธัยมศกึษาตอนปลายทีต้่องการน�ำ

ความรู้จากที่ได้ศึกษาเพื่อน�ำไปใช้ในการสอบเข้าระดับ

อุดมศึกษา โดยเฉพาะด้านไวยากรณ์มีความละเอียด 

และยังมีการอธิบายโครงสร้างที่ชัดเจน อีกทั้งรูปแบบ

ตัวอย่างทีย่กมาท�ำให้ผูเ้รยีนเกดิความเข้าใจง่าย ซึง่อาจารย์

ส่วนใหญ่เห็นตรงกันว่าเป็นแบบเรียนที่ค่อนข้างเหมาะ

ส�ำหรับผู้เรียนทางด้านภาษาที่ต้องการเรียน ซึ่งผู้เรียน

สามารถน�ำความรูทั้กษะด้านต่างๆ ไปใช้ในชวีติจรงิและ

ยังสามารถทดสอบวัดระดับความรู้ทางด้านภาษาได้  

ไม่ว่าจะเป็นลักษณะข้อสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน 

HSK หรือ PAT 7.4 แต่ทั้งนี้ก็ยังท�ำให้อาจารย์ส่วนใหญ่

ได้กล่าวถงึปัญหาทีป่รากฏในแบบเรยีนทัง้สองเล่มทีอ่าจ

ส่งผลให้แบบเรียนยังขาดความสมบูรณ์ในการน�ำไปใช้

ทดสอบความรู้ทักษะทางด้านไวยากรณ์ ซึ่งอาจารย์ 

ในระดับอุดมศึกษาและระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 

ส่วนใหญ่มีความเห็นดังต่อไปนี้

		  2.1	 แบบเรียนภาษาจีน (汉语教程)

			   อาจารย์ระดับอุดมศึกษาและระดับมัธยม 

ศึกษาตอนปลายส่วนใหญ่มคีวามเหน็ว่า แบบเรยีนภาษาจนี 

(汉语教程) ถือเป็นแบบเรียนที่ยังไม่ค่อยมีการปรับ 

ให้เหมือนกับสภาพการณ์ปัจจุบัน รูปแบบเล่มขาดสีสัน

ที่น่าดึงดูดใจ ในด้านของเนื้อหาถือว่าเป็นแบบเรียนที่มี

จ�ำนวนเนื้อหาไวยากรณ์ค่อนข้างมากมีความสอดคล้อง

กบัข้อสอบ PAT 7.4 แต่ยงัขาดความสอดคล้องกบัสภาพ

การเรียนการสอน เนื่องจากจ�ำนวนชั่วโมงที่เรียนอีกทั้ง

การจดักิจกรรมของแต่ละโรงเรยีน นอกจากนีค้วามรูข้อง

ผูเ้รยีนในแต่ละปีท่ีมคีวามแตกต่างกันก็อาจส่งผลให้ผูส้อน

ไม่สามารถสอนได้ตรงตามแผนท่ีได้ตั้งไว้ ซ่ึงผู้เรียนเอง 

ก็ไม่มีเวลาทบทวนเนื้อหาท่ีตนเองได้เรียนมากเพียงพอ 

ที่จะสามารถน�ำไปท�ำข้อสอบได้

		  2.2	 แบบเรียนสัมผัสภาษาจีน (体验汉语)	

			   อาจารย์ระดับอุดมศึกษาและระดับมัธยม 

ศกึษาตอนปลายส่วนใหญ่มคีวามเหน็ว่า แบบเรยีนสมัผสั

ภาษาจนี (体验汉语) เป็นแบบเรยีนทีม่เีนือ้หาไวยากรณ์

ท่ีสอดแทรกในบทเรียนค่อนข้างง่ายกว่าข้อสอบอยู่มาก 

จากเนือ้หาไวยากรณ์ของแต่ละบทเรยีนขาดการอธบิาย 

ยกตัวอย่างรูปแบบโครงสร้าง และวิธีการใช้ไวยากรณ์ 

กับนักเรียนและสภาพการเรียนการสอนภาษาจีนใน

ประเทศไทย หากน�ำมาใช้กค็วรมกีารปรบัรปูแบบแบบเรยีน

ให้สามารถน�ำมาประยุกต์ใช้ได้จริง อีกท้ังควรมีการจัด 

การเรียนการสอนที่สามารถสอดแทรกเนื้อหาเพิ่มเติม 

เพื่อให้สอดคล้องกับการจัดการเรียนการสอนให้เกิด

ประสิทธิภาพมากข้ึน ในด้านความสอดคล้องระหว่าง

แบบเรยีนสมัผสัภาษาจีน (体验汉语) ถือว่าเป็นแบบเรยีน

ท่ีมีความสอดคล้องเพียงแค่มีไวยากรณ์ท่ีสอดแทรกใน

บทเรยีนเท่านัน้ แต่ยงัขาดความสมบรูณ์ในด้านการแสดง

ตวัอย่างอธบิายเนือ้หาไวยากรณ์ทีผู่เ้รยีนจะสามารถน�ำมา

ใช้ได้จริง และควรมีการปรับปรุงรูปแบบวิธีการอธิบาย

ไวยากรณ์เพือ่ให้ผูเ้รยีนมทีกัษะความรูเ้พยีงพอต่อการน�ำ

ไปใช้ในการท�ำข้อสอบ PAT 7.4

	 3.	ด้านการจัดการเรียนการสอน

		  อาจารย์ระดับอุดมศึกษาและระดับมัธยมศึกษา

ตอนปลายส่วนใหญ่มีความเห็น ดังนี้
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		  1)	หน่วยงาน สพฐ. ควรก�ำหนดแบบเรียน  

หลักเกณฑ์และรูปแบบการจัดการเรียนการสอนต่างๆ 

ให้มคีวามชดัเจนมากขึน้ ทัง้น้ีหน่วยงานทีเ่กีย่วข้องกค็วร

ทีจ่ะค�ำนึงถงึสภาพการเรยีนการสอนทีเ่กดิขึน้จรงิในปัจจบัุน 

อาทเิช่น การก�ำหนดขอบเขตไวยากรณ์ การก�ำหนดล�ำดบั

ความยากง่ายของไวยากรณ์และในด้านแบบเรียนทีเ่ป็น

เหมือนกันทั้งระบบ เพื่อช่วยให้ระบบการเรียนการสอน

ภาษาจีนเกิดประสิทธิภาพที่ดีทั้งต่อผู้เรียนและอาจารย์

ผู้สอน อีกทั้งยังเป็นการช่วยให้ผู้สอนสามารถวางแผน

จัดการเรียนการสอนให้บรรลุตามที่ได้ตั้งไว้ ทั้งนี้เพื่อให้

ผู้เรียนสามารถน�ำความรู้ทางด้านไวยากรณ์ที่เรียนมา 

น�ำมาใช้ให้เกิดประโยชน์และมีประสิทธิภาพที่ดี

		  2)	หน่วยงาน สพฐ. และหน่วยงานทีอ่อกข้อสอบ

ควรศึกษาท�ำความเข้าใจถึงสภาพและปัญหาการเรียน

การสอนภาษาจีน PAT 7.4 ควรมีการหารือกันเพื่อเป็น

แนวทางในการจัดระบบการเรียนการสอนและการออก

ข้อสอบคดัเลอืกเข้าระดบัอดุมศกึษาให้มคีวามสอดคล้องกนั

		  3)	หน่วยงาน สพฐ. ควรให้ความส�ำคญักบัการเรยีน

การสอนภาษาจีน อาทิเช่น เวลาเรียนต่อสัปดาห์ที ่

เหมาะสม การจัดกิจกรรมต่างๆ ว่ามีความเหมาะสม

เพยีงใดส�ำหรบันักเรยีนทีเ่รยีนทางด้านภาษา ซึง่ในระยะ

เวลาเรียนภาษาเพียงแค่ 3 ปี ด้วยสภาพแวดล้อมของ 

ผูเ้รยีนภาษาต่างประเทศทีไ่ม่ได้เรยีนในประเทศเจ้าของ

ภาษานั้น ถือว่าเป็นเรื่องยากส�ำหรับนักเรียนพอสมควร

ผลการวจิัยและอภปิรายผล
	 ในการสรปุผลการวจิยันี ้มกีารสรปุการศกึษาความ

สอดคล้องแบบเรียนภาษาจีนและข้อสอบวัดความถนัด

ทางภาษาจีน (PAT 7.4) พบว่า แบบเรียนและข้อสอบ

ในด้านไวยากรณ์มีความสอดคล้องกัน แต่ยังคงสะท้อน

ให้เหน็ถงึปัญหาการออกข้อสอบ PAT 7.4 ด้านไวยากรณ์ 

ส่งผลให้ความสามารถในการใช้ภาษาจีนในด้านไวยากรณ์

ไม่มีประสิทธิผลได้ดีเท่าที่ควร อีกทั้งระบบการจัด 

การเรียนการสอนภาษาจีนที่ท�ำให้ผู ้เรียนและผู้สอน 

ไม่สามารถบรรลตุามวตัถปุระสงค์ในการเรียนภาษาจนีได้

ตามทีต่ัง้ไว้ ซึง่ผูว้จิยัได้ท�ำการสรปุปัญหาจากทีไ่ด้ศกึษา

และจากการสมัภาษณ์ สามารถสรปุได้ดงันี ้1. ด้านข้อสอบ 

พบว่า PAT 7.4 เป็นข้อสอบทีม่ลีกัษณะทีค่่อนข้างเหมาะสม 

แต่ควรมีการปรับลักษณะของข้อสอบให้สอดคล้องกับ

สภาพการเรยีนการสอนภาษาจนีในประเทศไทย 2. ด้าน

แบบเรยีน พบว่าแบบเรยีนสมัผสัภาษาจนี (体验汉语) 

ในส่วนของไวยากรณ์มกีารสอดแทรกไวยากรณ์ค่อนข้าง

น้อยมีเพียงไม่กี่บทเรียน ซึ่งท�ำให้แบบเรียนนั้นยังขาด

ความสมบูรณ์ ในส่วนของแบบเรยีนภาษาจนี (汉语教程) 

เป็นแบบเรยีนทีม่เีนือ้หาค่อนข้างมาก จ�ำนวนไวยากรณ์

ค่อนข้างมาก เมือ่เทยีบกบัช่วงระยะเวลาเรยีนของการจดั 

การเรยีนการสอนของไทยนัน้ ท�ำให้ผูเ้รยีนไม่สามารถน�ำ

ความรูท้ัง้หมดไปใช้สอบได้ทนัในช่วงเวลาการจดัการสอบ 

PAT 7.4 3. ด้านการจดัการเรยีนการสอน ด้วยระยะเวลา

ในการจัดการเรียนการสอนตามที่ สพฐ. ก�ำหนดใน

หลักสูตรของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายและ

เนื้อหาไวยากรณ์ในแบบเรียนไม่มีความสอดคล้องกัน  

ส่งผลให้ผู้สอนไม่สามารถจัดการเรียนการสอนได้ตรง

ตามแผนท่ีตั้งไว้ ซ่ึงหน่วยงานท่ีดูแลโดยตรงควรท�ำการ

หารือเพื่อหาแนวทางในการปรับปรุงให้ระบบการเรียน

การสอนภาษาจีนมีคุณภาพมากยิ่งขึ้น

ข้อเสนอแนะ
	 จากการศึกษาวิจัยเรื่อง “ศึกษาความสอดคล้อง

ระหว่างแบบเรียนของระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย

และข้อสอบวัดความถนัดทางภาษาจีน (PAT 7.4) ด้าน

ไวยากรณ์” พบว่า แบบเรยีนสมัผสัภาษาจนี (体验汉语) 

แบบเรยีนภาษาจนี (汉语教程) และข้อสอบวดัความถนดั

ทางภาษาจนี (PAT 7.4) ด้านไวยากรณ์มคีวามสอดคล้อง 

เพียงแต่ยังมีบางส่วนที่ยังไม่สมบูรณ์ ซึ่งจากที่ผู ้วิจัย

ศึกษานั้นพบว่า สาเหตุและปัญหาท่ีท�ำให้เกิดความไม่

สมบูรณ์นั้นส่วนใหญ่เกิดจากแบบเรียนท่ีน�ำมาใช้ใน 

การเรียนการสอน การก�ำหนดขอบเขตรูปแบบทาง 

การเรียนการสอนของหน่วยงานท่ีรับผิดชอบระบบ 

การเรียนการสอน จากการศึกษาวิจัยผู้วิจัยจึงขอเสนอ



194

ผ่านการรบัรองคณุภาพจาก TCI (กลุม่ที ่1) สาขามนษุยศาสตร์และสงัคมศาสตร์

วารสารปัญญาภวิัฒน์  ปีที่ 9 ฉบับที่ 1 ประจ�ำเดอืนมกราคม - เมษายน 2560

แนวทางในการพัฒนาเนื้อหาการเรียนสอนภาษาจีน 

ด้านไวยากรณ์เพ่ือการเรียนการสอนภาษาจีนในระดับ

มธัยมศกึษาตอนปลาย แนวทางในการพฒันาแบบเรยีน

ภาษาจนีและข้อสอบให้มคีวามสอดคล้องมากยิง่ขึน้ อกีทัง้

เพ่ือเป็นแนวทางในการจัดหลักสูตรการเรียนการสอน

ภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ดังนี้

	 1.	การหารือกันระหว่างหน่วยงาน

		  หน่วยงานที่รับผิดชอบดูแลการออกข้อสอบ  

PAT 7.4 และส�ำนักคณะกรรมการการศึกษาขัน้พืน้ฐาน 

ควรมีการตกลงหารือถงึรปูแบบการสอบและการสอนให้

สอดคล้องกนัเพือ่เป็นแนวทางในการจัดรูปแบบการเรียน

การสอนและการพัฒนาแบบเรียนให้สามารถน�ำมาใช้

เพื่อต่อยอดในการสอบและสามารถน�ำมาประยุกต์ใช้ 

ได้จริงและสอดคล้องกับระดับกลุ่มเป้าหมาย

	 2.	การเปิดเผยข้อสอบ

		  ในการศึกษาวิจัยครั้งนี้มีข้อจ�ำกัดในเร่ืองของ

ข้อสอบ PAT 7.4 ทีน่�ำมาวจัิยนัน้เป็นข้อสอบเก่าปี พ.ศ. 

2553 และปี พ.ศ. 2554 ซึง่ลกัษณะข้อสอบปัจจุบนัอาจ

มีการเปลี่ยนแปลงไปบ้างแล้วนั้น อาจส่งผลให้ข้อสรุป 

ที่ผู้วิจัยศึกษาอาจไม่ตรงกับลักษณะข้อสอบในปัจจุบัน 

หน่วยงานที่เกี่ยวข้องในการจัดท�ำข้อสอบควรมีการ 

เปิดเผยข้อสอบปัจจุบันเพื่อเป็นประโยชน์กับนักเรียน 

ชัน้มธัยมศกึษาตอนปลายและอาจารย์ผูส้อนในการเตรยีม

ความพร้อมและเกดิความเข้าใจลกัษณะข้อสอบทีช่ดัเจน

มากยิ่งขึ้น

	 3.	ก�ำหนดขอบเขตไวยากรณ์

		  ในเบื้องต้นทางส�ำนักคณะกรรมการการศึกษา

ขั้นพื้นฐานนั้นควรมีการก�ำหนดขอบเขตไวยากรณ ์

ที่นักเรียนควรศึกษาแต่ละช่วงชั้น เช่น ในระดับชั้น

มัธยมศึกษาตอนปลาย เมื่อเรียนจบแต่ละช่วงชั้นควรมี

ความรู้ไวยากรณ์ทั้งหมดกี่ประเภท และประเภทใดบ้าง 

เนือ่งจากไวยากรณ์ในแต่ละโรงเรยีนมกีารสอนทีห่ลากหลาย 

ด้วยขอบเขตของไวยากรณ์ที่มีจ�ำนวนมาก และผู้เรียน

ไม่ได้ใช้ในชีวิตประจ�ำวัน หน่วยงานที่รับผิดชอบดูแล 

การออกข้อสอบ PAT 7.4 ยังไม่มีการก�ำหนดขอบเขต

ไวยากรณ์ที่ชัดเจน ดังเช่นการจัดรูปแบบการทดสอบ 

วดัระดบัความรูภ้าษาจนี HSK จะมกีารก�ำหนดขอบเขต

ไวยากรณ์ที่สอดคล้องกับข้อสอบ เช่น เมื่อศึกษาจบ

มธัยมศกึษาตอนปลายปีที ่4 ควรได้รบัความรูไ้วยากรณ์

จ�ำนวนกี่ชนิด และควรเริ่มเรียนจากไวยากรณ์ชนิดใด 

ทัง้นีเ้พือ่ช่วยให้ผูส้อนสามารถวเิคราะห์และศกึษาเนือ้หา

ทีใ่ช้สอนได้สอดคล้องกบัรปูแบบการสอบ อกีทัง้ยงัท�ำให้

ผู ้สอนสามารถจัดรูปแบบการเรียนการสอนเพื่อให้

สอดคล้องกับรปูแบบการสอบภาษาจนีด้านไวยากรณ์ได้ดี

ยิง่ขึน้ ซึง่เรือ่งไวยากรณ์ถอืเป็นเนือ้หาทีม่ทีัง้ง่ายและยาก 

อาจท�ำให้ผูเ้รยีนรูส้กึท้อแท้ในการเรยีนภาษา จงึเหน็ควร

ให้มีการก�ำหนดขอบเขตของไวยากรณ์ ทั้งนี้เพื่อช่วยให้

ผู ้เรียนสามารถเตรียมตัวและมีความพร้อมในการท�ำ

ข้อสอบ ควรมกีารก�ำหนดระดบัความยากง่ายของไวยากรณ์

ที่ชัดเจนควบคู่ไปด้วย เพื่อให้แบบเรียนภาษาจีนและ

ข้อสอบ (PAT 7.4) มคีวามสอดคล้องกนั ด้วยหลกัการเรยีน

ภาษาต่างประเทศในการก�ำหนดล�ำดับความยากง่าย 

ของไวยากรณ์เช่นนี้จะท�ำให้การเรียนการสอนภาษาจีน

ในแต่ละระดับข้ันนั้นเกิดประสิทธิภาพท้ังแก่ผู้สอนและ

ผู้เรียน ผู้เรียนจะเกิดการเรียนรู้อย่างมีล�ำดับขั้นตอน  

ไม่เกิดความสับสน ท้ังนี้เพื่อช่วยให้ผู้เรียนและผู้สอนมี

ความเข้าใจในการเรียนการสอนภาษาจีนมากยิ่งขึ้น

	 4.	ก�ำหนดล�ำดับความยากง่ายของไวยากรณ์ 	

		  ควรมกีารก�ำหนดระดบัความยากง่ายของไวยากรณ์

ที่ชัดเจนควบคู่ไปด้วย เพื่อให้แบบเรียนภาษาจีนและ

ข้อสอบ (PAT 7.4) มคีวามสอดคล้องกนั ด้วยหลกัการเรยีน

ภาษาต่างประเทศในการก�ำหนดล�ำดับความยากง่าย 

ของไวยากรณ์ เช่นนีจ้ะท�ำให้การเรยีนการสอนภาษาจีน

ในแต่ละระดับข้ันนั้นเกิดประสิทธิภาพท้ังแก่ผู้สอนและ

ผู้เรียน ผู้เรียนจะเกิดการเรียนรู้อย่างมีล�ำดับขั้นตอน  

ไม่เกิดความสับสน ท้ังนี้เพื่อช่วยให้ผู้เรียนและผู้สอนมี

ความเข้าใจในการเรียนการสอนภาษาจีนมากยิ่งขึ้น



195

ผ่านการรบัรองคณุภาพจาก TCI (กลุม่ที ่1) สาขามนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์

Panyapiwat Journal  Vol.9 No.1 January - April 2017

	 5.	ให้ความส�ำคัญกับการเรียนการสอนภาษาจีน

อย่างแท้จริง

		  เน่ืองจากปัจจุบนัมนีโยบายการจดัรปูแบบการเรยีน

การสอนทีม่กีารเปลีย่นแปลงอยูเ่รือ่ยๆ นัน้ เช่น การจดั

กิจกรรมต่างๆ ภายในและภายนอกโรงเรียน นโยบาย

การเน้นให้มกีจิกรรมมากลดเวลาเรยีน เป็นต้น นโยบาย

เหล่าน้ีอาจส่งผลให้ครูผู ้สอนไม่สามารถจัดการเรียน 

การสอนได้ตรงตามแผนทีต้ั่งเอาไว้ และอกีทัง้ไม่สามารถ

สอนเนื้อหาได้ครบตามที่หลักสูตรก�ำหนด ดังนั้นจึงควร

ให้ความส�ำคญักบัการเรยีนการสอนภาษาจนีอย่างแท้จรงิ

เพื่อช่วยให้ง่ายและสะดวกต่อการจัดการเรียนการสอน

ของผู้สอน และส่งผลให้ผู ้เรียนได้เกิดความรู้อย่างมี

ประสิทธิภาพยิ่งขึ้นด้วย

	 6.	ปรับปรุงแบบเรียนให้มีความเป็นมาตรฐาน

เดียวกันทั้งระบบ

		  ด้วยโครงสร้างการสอนจากกรอบของหลักสูตร

ที่ทาง สพฐ. เป็นผู้ก�ำหนด ไม่มีการก�ำหนดไวยากรณ์ว่า

ผู้เรียนจะต้องเรียนรู้ระดับไวยากรณ์ใดถึงไวยากรณ์ใด 

ซึ่งปัจจุบันมีแบบเรียนภาษาจีนที่ออกมาหลากหลาย 

และมกีารจดัการเรยีนการสอนภาษาจนีในแต่ละโรงเรยีน

โดยผู้สอนเป็นผู้ก�ำหนดแบบเรียนในการสอนเองได้นั้น 

บ้างกม็กีารแต่งต�ำราแบบเรยีนขึน้เองโดยอาจารย์ผูส้อน

ซึ่งอาจมีทั้งแบบเรียนที่มีเนื้อหาที่เหมาะสมหรืออาจจะ

ยงัไม่สมบูรณ์นัน้ ผูว้จัิยจึงเหน็ว่าควรมกีารก�ำหนดปรบัปรงุ

แบบเรยีนให้มคีวามเป็นมาตรฐานเดยีวกนัทัง้ระบบ ให้เป็น

ต�ำราทีส่ามารถน�ำไปปฏบิตัใิช้ได้จรงิ จดัท�ำต�ำราทีท่�ำให้

ผูเ้รยีนมคีวามสามารถทางด้านการสือ่สาร ความถกูต้อง

ทางหลกัภาษา และท่ีส�ำคญัคอื ควรมเีนือ้หาท่ีเหมาะสม

กบักลุม่ผูเ้รยีน เป็นต้น ทัง้นีเ้พือ่เป็นตวัช่วยให้การเรยีน

การสอนภาษาจนีนัน้เกดิระบบทีเ่ป็นมาตรฐานทีด่แีละมี

ประสิทธิภาพ
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